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GEMEINDE
M O N T A N

Provinz Bozen

COMUNE
M O N T A G N A
Provincia di Bolzano

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL 
CONSIGLIO COMUNALE

Versammlung 1. Einberufung Adunanza di 1. convocazione

Prot. Nr. Sitzung vom   seduta del Uhr – ore
21.12.2022 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
festgesetzten Formvorschriften wurde für heute, 
im Ratsaal der Gemeinde, die Mitglieder dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal 
vigente Codice degli Enti Locali  della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
sull’ordinamento dei Comuni, vennero per oggi 
convocati, nella sala delle riunioni del Comune, i 
componenti di questo Consiglio comunale.

Erschienen sind: Presenti sono:

Entsch. 
abwesend
assente giust.

Unentsch. 
abwesend
assente ingiust.

nimmt mittels 
Fernwartung teil
prende parte in 
modalità remota

Entsch. abwesend
assente giust.

Unentsch. 
abwesend
assente ingiust.

nimmt mittels 
Fernwartung teil
prende parte in 
modalità remota

Monika Delvai Hilber  Andreas Amort   

Norbert Dallio  Jürgen Facchinelli   

Damian Foppa  Massimiliano Galli   

Elke Kalser  Andreas Ludwig   

Matthias Mick X Petra Pichler   

Adelheid Seppi  Christian Terleth   

Werner Thaler  Matthias Tschöll   

Marcus Varesco    

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin, 
Frau

Assiste la Segretaria Comunale, Signora

Dr. Martina Todesca
Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Frau

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
la sig.ra

Monika Delvai Hilber

in  ihrer  Eigenschaft  als  Bürgermeisterin  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Gemeinderat behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca  ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.
Il Consiglio comunale passa alla trattazione del 
seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Genehmigung  der  Gebühr  für  die 
Bewirtschaftung der Hausabfälle ab dem 
Jahr 2023

Approvazione della tariffa per la gestione 
dei rifiuti urbani con effetto dal 2023



GEGENSTAND: Genehmigung  der 
Gebühr  für  die  Bewirtschaftung  der 
Hausabfälle ab dem Jahr 2023

OGGETTO: Approvazione della tariffa per 
la gestione dei rifiuti urbani con effetto dal 
2023

-  Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Verordnung über die Bewirtschaftung der 
Hausabfälle sowie der den Hausabfällen 
gleichgestellten  Sonderabfällen, 
genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 7 vom 
22.02.2012

Visto il regolamento vigente del servizio 
di  gestione  dei  rifiuti  urbani  e  speciali 
assimilati,  approvato  con  deliberazione 
n. 7 del 22.02.2012

-  Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Verordnung  über  die  Anwendung  der 
Gebühr  für  die  Bewirtschaftung  der 
Hausabfälle, genehmigt mit Beschluss Nr. 
19  vom  06.06.2013,  abgeändert  mit 
Beschluss  Nr.  42  vom  17.12.2013, 
Beschluss  Nr.  20  vom  05.06.2014  und 
Beschluss Nr. 54 vom 12.11.2015;

-  Visto  il  regolamento  vigente  per 
l'applicazione della tariffa per la gestione 
dei rifiuti urbani, approvato con delibera 
n.  19  del  06.06.2013  con  succ.  Mod. 
approvati  con  delibera  n.  42  del 
17.12.2013,  delibera  n.  20  del 
05.06.2014  e  delibera  n.  54  del 
12.11.2015;

-  Nach  Einsichtnahme  in  den  eigenen 
Beschluss  Nr.  48  vom  22.12.2021  mit 
welchem  die  Tarife  für  die 
Müllabfuhrgebühr  mit  Wirkung  ab 
01.01.2022  festgelegt  wurden,  welcher 
mit  Genehmigung  des  vorliegenden 
Beschlusses seine Wirksamkeit verliert; 

- Vista la propria deliberazione n.  48 del 
22.12.2021  con  la  quale  sono  state 
determinate le tariffe dei rifiuti urbani con 
effetto  dal  01.01.2022,  la  quale  viene 
abrogata  con  l'entrata  in  vigore  della 
presente deliberazione; 

-  Nach  Einsichtnahme  in  das 
Landesgesetz  Nr.  4  vom  26.05.2006 
betreffend  die  Abfallbewirtschaftung  und 
Bodenschutz 2006;

-  Vista  la  Legge  Provinciale  del 
26.05.2006 n. 4,  riguardante la gestione 
dei rifiuti e la tutela del suolo 2006;

- Nach Einsichtnahme in das Dekret des 
Landeshauptmannes  Nr.  7  vom 
24.06.2013,  welches  die  Bestimmungen 
über die Abfallgebühr vorgibt;

-  Visto  il  regolamento  d'esecuzione 
relativo  alla  tariffa  rifiuti,  approvato  con 
decreto  del  presidente  della  Giunta 
Provinciale n. 7 del 24.06.2013;

-  Gesehen,  die  Vereinbarung  zwischen 
dem  Landeshauptmann  und  dem 
Komitee  für  die  Gemeindefinanzierung, 
welche  einen  Deckungssatz  von 
wenigstens  90  %  der  Kosten  des 
Dienstes  vorschreibt,  widrigenfalls  eine 
Kürzung  des  Landesbeitrages  für  den 
Bilanzausgleich vorgenommen wird;

-  Visto  l'accordo  tra  il  presidente  della 
Giunta  Provinciale  ed  il  comitato  per  gli 
accordi  finanziari,  il  quale  prescrive  un 
tasso  di  copertura  del  90  %,  in  difetto 
sarà  provveduto  ad  una  riduzione  del 
contributo  provinciale  per  il  pareggio  di 
bilancio;

-  Gegenständlichen  Beschluss  für 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären, da 
die  getroffene  Maßnahme  bereits  im 
Haushaltsvoranschlag für das Jahr 2023 
berücksichtigt worden ist;

-  Di dichiarare la presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva, siccome detto 
provvedimento  è  già  stato  inserito  nel 
bilancio di previsione 2023;



-  Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
PZBxirh/k3PCe1pMPyNh7kO9Sazumzwz
1WwFQaOoEp0= vom 20.12.2022;

-  Visto  il  parere  tecnico 
PZBxirh/k3PCe1pMPyNh7kO9Sazumzwz
1WwFQaOoEp0= dd. 20.12.2022;

-  Gesehen  das  buchhalterische 
Gutachten 
I5LQ/xiIt1yxwLH77nuQi7lb0vhJLgDa7j1lk
gN2bbk= vom 21.12.2022;

-  Visto  il  parere  contabile 
I5LQ/xiIt1yxwLH77nuQi7lb0vhJLgDa7j1lk
gN2bbk= dd. 21.12.2022;

-  Nach  Einsichtnahme  in  den 
Haushaltsvoranschlag  sowie  in  das 
Programm für öffentliche Arbeiten für die 
Jahr 2022 – 2024;

-  Visto  il  bilancio  di  previsione  2022  – 
2024  ed  il  relativo  programma generale 
per le opere pubbliche;

- Nach Einsichtnahme in den Arbeitsplan 
2022 – 2024;

- Visto il piano operativo 2022 – 2024;

- Nach Einsichtnahme in den Kodex der 
örtlichen Körperschaften  der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

-  Visto  il  codice  degli  enti  locali  della 
regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con Legge regionale 3 maggio 
2018, n. 2;

-  Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

- Visto il vigente statuto comunale;

wird vom Gemeinderat il Consiglio Comunale

bei  14  anwesenden  und  abstimmenden 
Räten  mit  Stimmeneinhelligkeit  in 
gesetzlicher Form mittels Handerheben

con  14  consiglieri  presenti  e  votanti  ad 
unanimità di voti legalmente espressi per 
alzata di mano

b e s c h l o s s e n d e l i b e r a

1. Mit  Wirkung  ab  dem  01.01.2023  die 
Gebühr  für  die  Bewirtschaftung  der 
Hausabfälle  gemäß  beiliegender 
Tabelle wie folgt festzulegen:

1. Di  applicare  e  determinare  con 
effetto dal 01.01.2023 le tariffe per la 
gestione  dei  rifiuti  urbani  come  da 
tabella allegata:

a)  Haushalte  Zweitwohnungen  und 
ähnliche Nutzungen

a)  Abitazioni,  seconde  case  ed  utilizzi 
affini

- Grundtarif: 11,70€ pro Person; - Tariffa base: 11,70€ per ogni persona
-  Mengenabhängige  Gebühr:  0,075 € 
für  jeden  vom  Abfalldienst 
gemessenen abgelieferten Abfallliter;

-  Tariffa  commisurata  al  costo 
proporzionato  alla  quantità  conferita: 
0,075 € per ogni litro di rifiuto conferito, 
misurato dal servizio di raccolta

b) andere Nutzer b) altre utenze
- Grundgebühr: 7,00 € pro Punkt - Tariffa base: 7,00 € per ogni punto
-  Mengenabhängige  Gebühr:  0,075 € 
für  jeden  vom  Abfalldienst 
gemessenen abgelieferten Abfallliter;

-  Tariffa  commisurata  al  costo 
proporzionato  alla  quantità  conferita: 
0,075 € per ogni litro di rifiuto conferito, 
misurato dal servizio di raccolta



2. Aufgrund  der  gegebenen  Dringlichkeit 
wird der gegenständliche Beschluss im 
Sinne  des  Art.  183,  Absatz  4  des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit  Regionalgesetz vom 3. 
Mai  2018,  Nr.  2  für  unverzüglich 
vollstreckbar erklärt.

2. Aufgrund der gegebenen Dringlichkeit 
wird der  gegenständliche Beschluss im 
Sinne des Art. 183, Absatz 4 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  3. 
Mai  2018,  Nr.  2  für  unverzüglich 
vollstreckbar erklärt.

3. Ausdrücklich darauf hinzuweisen, dass 
gegen diesen Beschluss jeder Bürger, 
gemäß Art.  183, Absatz 5 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit  Regionalgesetz vom 3. 
Mai  2018,  Nr.  2,  während  der 
zehntägigen  Veröffentlichungsfrist 
Einspruch  beim  Gemeindeausschuss 
erheben  kann,  ferner  kann  innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit 
dieses  Beschlusses  bei  der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs eingereicht werden.

3. Di dare atto, che contro la presente 
deliberazione  ogni  cittadino  ai  sensi 
dell'art.  183,  comma  5  del  codice 
degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  3 
maggio  2018,  n.  2  può  presentare 
opposizione  alla  Giunta  Comunale 
entro  il  periodo  dei  dieci  giorni  di 
pubblicazione  della  stessa  all'albo 
comunale; entro 60 giorni  dalla data 
di  esecutività  della  presente 
deliberazione  più  essere  presentato 
ricorso  alla  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano del T.A.R.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DIE VORSITZENDE- LA PRESIDENTE DIE GEMIENDESEKRETÄRIN-LA 
SEGRETARIA COMUNALE

- Monika Delvai Hilber - digital signiertes Dokument -
documento firmato tramita firma 

digitale

- Dr. Martina Todesca -
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